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alkalmazásának 2020. évi értékelése során az adatvédelem terén feltárt 
hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó ajánlásról 

  

Mellékelten továbbítjuk a delegációknak a schengeni vívmányok Ausztria általi alkalmazásának 

2020. évi értékelése során az adatvédelem terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó 

ajánlásról szóló tanácsi végrehajtási határozatot, amelyet a Tanács a 2022. június 17-i ülésén 

elfogadott. 

A 2013. október 7-i 1053/2013/EU tanácsi rendelet 15. cikkének (3) bekezdésével összhangban ezt 

az ajánlást továbbítjuk az Európai Parlamentnek és a nemzeti parlamenteknek. 
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A Tanács végrehajtási határozata 

a schengeni vívmányok Ausztria általi alkalmazásának 2020. évi értékelése során az 

adatvédelem terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó 

AJÁNLÁSRÓL 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a schengeni vívmányok alkalmazását ellenőrző értékelési és monitoringmechanizmus 

létrehozásáról és a végrehajtó bizottságnak a Schengent Értékelő és Végrehajtását Felügyelő 

Állandó Bizottság létrehozásáról szóló 1998. szeptember 16-i határozatának hatályon kívül 

helyezéséről szóló, 2013. október 7-i 1053/2013/EU tanácsi rendeletre1 és különösen annak 15. 

cikkére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

mivel: 

(1) Ausztria tekintetében 2020 novemberében az adatvédelem területére vonatkozó schengeni 

értékelés készült. Az értékelést követően a Bizottság a C(2021)9200 végrehajtási 

határozattal elfogadta a megállapításokat és értékeléseket tartalmazó jelentést, amely 

felsorolja az értékelés során feltárt bevált gyakorlatokat és hiányosságokat. 

                                                 
1 HL L 295., 2013.11.6., 27. o. 
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(2) Bevált gyakorlatnak tekinthetők különösen a következők: a legutóbbi értékelés óta 

megerősítették az osztrák adatvédelmi hatóság személyzeti állományát – és azt várhatóan 

tovább fogják erősíteni –, valamint növelték a költségvetést; a VIS-adatokkal kapcsolatos 

adatkezelői-adatfeldolgozói megállapodások magas szintű adatvédelmet biztosítanak, és 

biztosítják, hogy a VIS-adatok kezelésében érintett valamennyi fél megfelelő adatvédelmi 

biztosítékok mellett működjön; a Belügyminisztérium, valamint az Európai és Nemzetközi 

Ügyek Minisztériuma által a VIS-szel kapcsolatos adatvédelmi kérdésekben biztosított 

személyzeti képzés; az Európai és Nemzetközi Ügyek Minisztériumának a vízumeljárás 

ellenőrzésére vonatkozó többirányú megközelítése; az adatvédelmi hatóság által a SIS II-vel 

és a VIS-szel kapcsolatban szolgáltatott információk nagyon részletesek és könnyen 

hozzáférhetők; a Belügyminisztérium honlapján található, a SIS-szel és a VIS-szel 

kapcsolatos tájékoztató anyagok, valamint az, hogy a Belügyminisztérium rövid időn belül 

válaszol a SIS II-vel vagy a VIS-szel kapcsolatos hozzáférési kérelmekre. 

(3) Ajánlásokat kell tenni az értékelés során feltárt hiányosságok kiküszöbölése érdekében 

Ausztria által meghozandó korrekciós intézkedésekre vonatkozóan. Tekintettel a személyes 

adatok védelmével kapcsolatos schengeni vívmányoknak való megfelelés fontosságára, 

elsőbbséget kell biztosítani az e határozatban foglalt 1., 6., 7. és 13. ajánlás végrehajtásának. 

(4) Ezt a határozatot továbbítani kell az Európai Parlamentnek és a tagállamok nemzeti 

parlamentjeinek. Az 1053/2013/EU rendelet 16. cikkének (1) bekezdése értelmében 

Ausztriának a határozat elfogadásától számított három hónapon belül az összes ajánlást 

felsoroló cselekvési tervet kell készítenie az értékelő jelentésben feltárt hiányosságok 

korrekciója céljából, és azt be kell nyújtania a Bizottságnak és a Tanácsnak, 

AJÁNLJA, HOGY: 
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Ausztria: 

Jogszabályok 

1. hajtsa végre az általános adatvédelmi rendelet1 79. cikkét, és ültesse át az (EU) 2016/680 

irányelv2 54. cikkét az osztrák nemzeti jogba annak érdekében, hogy hatékony bírósági 

jogorvoslathoz való jogot biztosítson az adatkezelő vagy adatfeldolgozó hatóságként 

működő közigazgatási szervek határozatával szemben; 

Adatvédelmi hatóság 

2. jogszabályban határozza meg az osztrák adatvédelmi hatóság vezetője és helyettes vezetője 

felmentésének lehetséges indokait, elkerülve ezáltal annak kockázatát, hogy 

megbízatásukat – a súlyos kötelességszegésnek, valamint annak az esetét leszámítva, hogy 

már nem teljesítik a feladataik ellátásához szükséges feltételeket – idő előtt megszüntessék; 

3. biztosítsa, hogy az adatvédelmi hatóság által újonnan felvett információtechnológiai 

szakértő és minden új informatikai szakértő átfogó ismeretekkel rendelkezzen, illetve 

átfogó ismereteket sajátítson el a Schengeni Információs Rendszer második generációját 

(SIS II) és a Vízuminformációs Rendszert (VIS), valamint az információbiztonsági 

irányítást illetően, hogy e szakértők a SIS-szel és a VIS-szel kapcsolatos felügyeleti 

tevékenységekben is aktívan részt vehessenek. Emellett az adatvédelmi hatóságnak 

továbbra is külső informatikai szakértőket kell bevonnia az ellenőrzésekbe mindaddig, 

amíg nem képes valamennyi informatikai ellenőrzési feladatot saját személyzete révén 

ellátni; 

                                                 
1 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/679 rendelete (2016. április 27.) a természetes 

személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében történő védelméről és az ilyen 

adatok szabad áramlásáról, valamint a 95/46/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről 

(általános adatvédelmi rendelet) (HL L 119., 2016.5.4., 1. o.). 
2 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/680 irányelve (2016. április 27.) a személyes 

adatoknak az illetékes hatóságok által a bűncselekmények megelőzése, nyomozása, 

felderítése, a vádeljárás lefolytatása vagy büntetőjogi szankciók végrehajtása céljából 

végzett kezelése tekintetében a természetes személyek védelméről és az ilyen adatok szabad 

áramlásáról, valamint a 2008/977/IB tanácsi kerethatározat hatályon kívül helyezéséről 

(HL L 119., 2016.5.4., 89. o.). 
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4. gondoskodjon arról, hogy az adatvédelmi hatóság ellenőrző látogatásokat tegyen a 

SIRENE-irodánál, ellenőrizzen bizonyos, a rendszer végfelhasználójának minősülő 

hatóságokat, például a rendőrséget, valamint rendszeresen ellenőrizze és elemezze a 

naplófájlokat annak érdekében, hogy el tudja látni a SIS II-ben tárolt személyes adatok 

kezelésének átfogó ellenőrzésével kapcsolatos feladatait; 

5. biztosítsa, hogy az adatvédelmi hatóság VIS-szel kapcsolatos felügyeleti tevékenységei az 

összes biztonsági szempontot – beleértve a naplókat is – lefedjék a naplófájlok elemzésén 

alapuló rendszeres ellenőrzések révén, és hogy az adatvédelmi hatóság alaposan 

ellenőrizze a szerverszobákat, és ellenőrizze a VIS-rendszer néhány más végfelhasználóját, 

például a rendőrséget is; 

6. gondoskodjon arról, hogy amint a Covid19-helyzet lehetővé teszi, az adatvédelmi hatóság 

lezárja az N.VIS második ellenőrzését; 

7. biztosítsa, hogy az adatvédelmi hatóság legalább négyévente egyszer ellenőrizze az N.VIS-

ben végzett adatkezelési műveleteket; 

Schengeni Információs Rendszer 

8. biztosítsa, hogy a SIS II-ben tárolt adatokhoz való hozzáférést lehetővé tevő valamennyi 

eszköz kéttényezős hitelesítést alkalmazzon; 

9. biztosítsa a két adatközpontban működő információbiztonsági irányítási rendszerek 

valamennyi dokumentumának gyakoribb felülvizsgálatát, és azt, hogy az alkalmazott 

szabványok továbbra is a legkorszerűbbek legyenek; 

10. gondoskodjon arról, hogy a SIS II-re vonatkozó biztonsági tervet rendszeresen 

felülvizsgálják és szükség esetén naprakésszé tegyék, valamint hogy a titkosságon, az 

adatintegritáson és a hozzáférhetőségen túl tartós megbízhatóságot is szavatoló biztonsági 

intézkedéseket alkalmazzanak, különösen annak biztosításával, hogy az adatkezelő 

figyelembe vegye a technikai fejlődést annak érdekében, hogy az elfogadott biztonsági 

intézkedések továbbra is megfeleljenek e céloknak; 
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11. tisztázza, hogy a központi elszámoló hatóság a Belügyminisztérium szerves részét képezi-

e, vagy pedig külső adatfeldolgozó; 

12. gondoskodjon a személyazonossággal való visszaélésekkel kapcsolatos ügyek kezelésének 

javításáról az érintetteknek nyújtott tájékoztatást és az alkalmazott hozzájárulási 

formanyomtatványokat illetően, valamint biztosítsa, hogy az érintetteknek adott 

formanyomtatványok tájékoztatást nyújtsanak az érintettek jogairól, az adatvédelmi 

tisztviselő elérhetőségéről, az adatkezelés jogalapjáról és a személyes adatok tárolásának 

időtartamáról; 

Vízuminformációs Rendszer 

13. biztosítsa, hogy a 767/2008/EK rendelet (VIS-rendelet) 34. cikkével összhangban (a VIS-

rendelet 23. cikkének (1) bekezdésében említett adatmegőrzési időszakot követő egy évig) 

nemzeti szinten megőrizzék a VIS-ben végzett valamennyi adatkezelési művelet naplóit; 

Lakossági tájékoztatás és az érintettek jogai 

14. biztosítsa, hogy a Belügyminisztérium a SIS II-vel és a VIS-szel kapcsolatos 

adatkezeléssel és az érintettek vonatkozó jogaival kapcsolatban (a németen kívül) más 

(például angol) nyelvű tájékoztatást is nyújtson a honlapján, és tegye könnyebben 

hozzáférhetővé az érintettek SIS II-ben és VIS-ben tárolt adatokkal kapcsolatos jogairól 

szóló információkat a honlapján; 

15. biztosítsa, hogy a Belügyminisztérium a honlapján formanyomtatványokat tegyen 

elérhetővé a hozzáférésre, a helyesbítésre és a törlésre vonatkozó jog gyakorlásához, mind 

német nyelven, mind más nyelveken, például angolul; 

16. gondoskodjon arról, hogy a közigazgatási szerveknél papíralapú tájékoztató brosúrák 

álljanak rendelkezésre a SIS-ről; 
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17. biztosítsa, hogy a Belügyminisztérium az érintettek jogainak jobb érvényesülése érdekében 

az érintettek válaszait nem hivatalos – például angol nyelvű – fordításban is rendelkezésre 

bocsássa; 

18. biztosítsa, hogy a tartományi rendőrkapitányságok honlapjai tájékoztatást nyújtsanak a SIS 

II-ről és a VIS-ről, többek között a kapcsolódó személyesadat-kezelésről, és az 

adatvédelmi hatóság honlapjára mutató linket is tartalmazzanak; 

19. biztosítsa, hogy a VIS-ben tárolt személyes adatok kezelésére vonatkozó információk 

könnyen hozzáférhető módon megtalálhatók legyenek az Európai és Nemzetközi Ügyek 

Minisztériuma, valamint a konzulátusok és a nagykövetségek honlapjain, és ezek a 

honlapok az adatvédelmi hatóság honlapjára mutató linket is tartalmazzanak; 

20. gondoskodjon arról, hogy az adatvédelmi hatóság ugyanazokat az információkat 

szerepeltesse (németül és angolul) az érintettek személyazonosság igazolására vonatkozó 

kötelezettségeiről a honlapon, mint az érintetteknek szóló, hozzáférés iránti kérelem 

formanyomtatványán; 

21. biztosítsa, hogy az adatvédelmi hatóság a honlapján külön (német és angol nyelvű) 

formanyomtatványokat biztosítson a SIS-ben és a VIS-ben tárolt adatokkal kapcsolatos 

helyesbítési és törlési kérelmekhez; 

22. gondoskodjon arról, hogy az adatvédelmi hatóság az adatvédelmi törvény 24. cikkének (4) 

bekezdésében meghatározottak szerint tájékoztatást nyújtson a panasz benyújtásának 

határidejéről a honlap angol nyelvű változatán. 

Kelt Brüsszelben, 

 a Tanács részéről 

 az elnök 

_____________ 
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